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ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ ΛΑΤΙΝΙΚΩΝ 
 
Α. ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ 
 
   Αφού συµπλήρωσε δεκατέσσερα χρόνια στην Ιταλία, οι Καρχηδόνιοι τον 
ανακάλεσαν στην Αφρική. Εκεί ο Αννίβας µάταια επεδίωξε να τελειώσει τον πόλεµο 
εναντίον των Ρωµαίων µε συνθήκη. Τελικά αγωνίστηκε ενάντια στον Πόπλιο 
Σκιπίωνα, κοντά στη Ζάµα, αλλά οι Ρωµαίοι κέρδισαν τη νίκη. 
   Όταν ήταν ύπατοι ο Μάρκος Τύλλιος Κικέρωνας και ο Γάϊος Αντώνιος, ο Λεύκιος 
Σέργιος Κατιλίνας, άνδρας αριστοκρατικότατης καταγωγής αλλά πάρα πολύ 
διεστραµµένου χαρακτήρα, συνωµότησε εναντίον της πολιτείας. Τον είχαν 
ακολουθήσει κάποιοι ένδοξοι αλλά αχρείοι άνδρες. Ο Κατιλίνας διώχτηκε από την 
πόλη από τον Κικέρωνα. Οι σύντροφοί του συνελήφθησαν και στραγγαλίστηκαν στη 
φυλακή. Από τον Αντώνιο, τον άλλο ύπατο, ο ίδιος ο Κατιλίνας µε το στρατό του, 
αφού νικήθηκε στη µάχη, σκοτώθηκε. Ο Γάϊος Σαλλούστιος αναφέρει ότι πολλοί 
ακόµη Ρωµαίοι στρατιώτες σκοτώθηκαν στην ίδια φονικότατη µάχη, πολλοί εξάλλου 
ότι τραυµατίστηκαν βαριά. 
 
Β. ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 
 
1. α. nobilissimi generis → Pluralis  

Gen. nobilissimorum generum 
 
improvi viri → Singularis 
Nom. improbus vir 
 
exercitu suo → Pluralis 
Abl. exercitibus suis  
 
milites Romanos → Singularis 
Acc. militem Romanum 
 
cruentissima pugna → Pluralis 
Abl. cruentissimis pugnis 
 

1. β. pravissimi → Positivus Singularis 
Gen. pravae 
 
clari → Superlativus Pluralis 
Gen. clarissimorum 
 
quidam → Singularis 
Gen. cuiusdam 
 
ipse → Singularis 
Acc. ipsum 
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eadem → Pluralis 
Gen. eorundem 

 
1. γ. urbe →  Singularis   Pluralis 

         Gen. urbis  Gen. urbium 
       
      carcere →  Singularis  Pluralis 

     Nom. carcer   Nom. carceres 
       
      proelio → Pluralis  
      Acc. proelia 
 
2. α.  

 Πρόσωπο Αριθµός Χρόνος 
dimicavit 

consecuti erant 
tradit 

γ' 
γ' 
γ' 

Singularis 
Pluralis 
Singularis 

Perfectum 
Plusquam perfectum 

Praesens 
 
2. β. complevit → Indicativus Futurum 

Pluralis γ': complebunt 
complevit → Infinitivus Praesens: complere 
 
componere → Indicativus Perfectum 
Singularis β': composuisti 
Componere → Participium Praesens 
Singularis Nom: componens 
 
cupivit → Indicativus Praesens 
Singularis γ': cupit 
cupivit → Indicativus Futurum 
Singularis γ': cupiet 
 
expulsus est → Infinitivus Praesens: expelli 
expulsus est → Indicativus Imperfectum 
Pluralis α': expellebamur 

 
3.  

Στήλη Α         Στήλη Β 
generis 
eius 
consule 
graviter 
vulneratos esse 

→ 
→ 
→ 
→ 
→ 

γενική της ιδιότητας  
γενική κτητική 
παράθεση 
επιρ. προσδιορισµός τρόπου 
ειδικό απαρέµφατο 

 
4. α.   
 

Ε.Σ. Carthaginienses eum in Africam revocaverunt 
 ↓ ↓  ↓ ↓ 
 Ποιητικό αίτιο υποκείµενο  αµετάβλητο Ρ.παθ.παρακειµένου 
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Π.Σ.: Is a Carthaginiensibus in Africam revocatus est. 

 
4. β. componere: τελικό απαρέµφατο µε υποκείµενο το "Hannibal" σε ονοµαστική   

     πτώση → ταυτοπροσωπία 
 

occisos esse: ειδικό απαρέµφατο µε υποκείµενο το "milites" σε αιτιατική 
πτώση → ετεροπροσωπία 

 
4. γ. "Eum clari quidam viri consecuti erant": 
  Κύρια καταφατική πρόταση κρίσεως. 

consecuti erant: ρήµα 
viri: υποκείµενο 
clari - quidam: επιθετικοί προσδιορισµοί στο "viri" 
eum: αντικείµενο 

 
5. α. Η ρωµαϊκή λογοτεχνία µε βάση ιστορικά κριτήρια χωρίζεται στη "δηµοκρατική" 

(ως το 31 π.Χ., τη ναυµαχία του Ακτίου), "αυγούστεια" (ως το 14 µ.Χ.) και 
(πρώϊµη, µέση, ύστερη) " αυτοκρατορική εποχή. Σε κάθε περίπτωση το τέλος της 
αρχαίας ρωµαϊκής λογοτεχνίας τοποθετείται στον 6ο αιώνα µ.Χ., οπότε αρχίζει ο 
λατινικός Μεσαίωνας. 

 
6. β. Στην οριοθέτηση των εποχών και περιόδων της ρωµαϊκής λογοτεχνίας 

επικρατούσε παλαιότερα µια "αριστοκρατική" αξιολόγηση: η λογοτεχνία 
διαιρούνταν σε "χρυσό αιώνα", "αργυρό αιώνα" κ.ο.κ. Η αντίληψη αυτή θεωρείται 
σήµερα αντιεπιστηµονική, γιατί βέβαια σε κάθε εποχή εµφανίζονται ταυτόχρονα 
µεγάλα ταλέντα και ήσσονες λογοτέχνες. 

 
 

Επιµέλεια: Καραχάλιου Ιωάννα,  Φιλόλογος  
 


